


Daniel the Prophet 

Israel and the Nations 



1:1-2:4 Hebrew 

2:5-7:28 Aramaic  
(language of Babylon, Pharas language of Persia) 

8:1-12:13 Hebrew 
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Aramaic chapters 
2:4-7:28 



Da 2:17-19 
The Prayer 



Da 2:17 Fuése luego Daniel á su casa, y declaró el 
negocio á Ananías, Misael, y Azarías, sus 
compañeros, 
 18 Para demandar misericordias del Dios del cielo 
sobre este misterio, y que Daniel y sus compañeros 
no pereciesen con los otros sabios de Babilonia. 

 19 Entonces el arcano fué revelado á Daniel  
en visión de noche;  

por lo cual bendijo Daniel al Dios del cielo. 

Da 2:17 Then Daniel went to his house, and made 
the decision known to Hananiah, Mishael, and 
Azariah, his companions, 
 18 that they might seek mercies from the God of 
heaven concerning this secret, so that Daniel and 
his companions might not perish with the rest of 
the wise men of Babylon. 

 19 Then the secret was revealed to Daniel  
in a night vision.  

So Daniel blessed the God of heaven. 



Da 2:20-23 
The Praise 



Da 2:20 Y Daniel habló, y dijo: Sea bendito el nombre de 
Dios de siglo hasta siglo: porque suya es la sabiduría y la 
fortaleza: 
 21 Y él es el que muda los tiempos y las oportunidades: 
quita reyes, y pone reyes: da la sabiduría á los sabios, y la 
ciencia á los entendidos: 
 22 El revela lo profundo y lo escondido: conoce lo que 
está en tinieblas, y la luz mora con él. 
 23 A ti, oh Dios de mis padres, confieso y te alabo, que 
me diste sabiduría y fortaleza, y ahora me enseñaste lo 
que te pedimos; pues nos has enseñado el negocio del 
rey. 

Da 2:20 Daniel answered and said: "Blessed be the name 
of God forever and ever, For wisdom and might are His. 
 21 And He changes the times and the seasons; He 
removes kings and raises up kings; He gives wisdom to 
the wise And knowledge to those who have 
understanding. 
 22 He reveals deep and secret things; He knows what is 
in the darkness, And light dwells with Him.  
 23 "I thank You and praise You, O God of my fathers; 
You have given me wisdom and might, And have now 
made known to me what we asked of You, For You have 
made known to us the king's demand." 

(7 attributes) 



Da 2:24-30 
The Prophecy 



Da 2:24 Therefore Daniel went to Arioch, whom the king 
had appointed to destroy the wise men of Babylon. He 
went and said thus to him: "Do not destroy the wise men 
of Babylon; take me before the king, and I will tell the 
king the interpretation." 
 25 Then Arioch quickly brought Daniel before the king, 
and said thus to him, "I have found a man of the captives 
of Judah, who will make known to the king the 
interpretation." 

Da 2:24 Después de esto Daniel entró á Arioch, al cual el 
rey había puesto para matar á los sabios de Babilonia; 
fué, y díjole así: No mates á los sabios de Babilonia: 
llévame delante del rey, que yo mostraré al rey la 
declaración. 
 25 Entonces Arioch llevó prestamente á Daniel delante 
del rey, y díjole así: Un varón de los trasportados de Judá 
he hallado, el cual declarará al rey la interpretación. 



Da 2:26 Respondió el rey, y dijo á Daniel, al cual 
llamaban Beltsasar: ¿Podrás tú hacerme entender el 
sueño que vi, y su declaración? 
 27 Daniel respondió delante del rey, y dijo: El misterio 
que el rey demanda, ni sabios, ni astrólogos, ni magos, 
ni adivinos lo pueden enseñar al rey. 
 28 Mas hay un Dios en los cielos, el cual revela los 
misterios, y él ha hecho saber al rey Nabucodonosor lo 
que ha de acontecer á cabo de días. Tu sueño, y las 
visiones de tu cabeza sobre tu cama, es esto: 

Da 2:26 The king answered and said to Daniel, whose 
name was Belteshazzar, "Are you able to make known to 
me the dream which I have seen, and its interpretation?" 
 27 Daniel answered in the presence of the king, and 
said, "The secret which the king has demanded, the wise 
men, the astrologers, the magicians, and the soothsayers 
cannot declare to the king. 
 28 "But there is a God in heaven who reveals secrets, and 
He has made known to King Nebuchadnezzar what will 
be in the latter days. Your dream, and the visions of your 
head upon your bed, were these: 



Da 2:29 Tú, oh rey, en tu cama subieron tus 
pensamientos por saber lo que había de ser en lo 
por venir; y el que revela los misterios te mostró lo 
que ha de ser. 
 30 Y á mí ha sido revelado este misterio, no por 
sabiduría que en mí haya, más que en todos los 
vivientes, sino para que yo notifique al rey la 
declaración, y que entiendieses los pensamientos 
de tu corazón. 

Da 2:29 "As for you, O king, thoughts came to your 
mind while on your bed, about what would come to 
pass after this; and He who reveals secrets has 
made known to you what will be. 
 30 "But as for me, this secret has not been revealed 
to me because I have more wisdom than anyone 
living, but for our sakes who make known the 
interpretation to the king, and that you may know 
the thoughts of your heart. 



Da 2:31-36 
“What you saw” 



Da 2:31 Tú, oh rey, veías, y he aquí una grande 
imagen. Esta imagen, que era muy grande, y cuya 
gloria era muy sublime, estaba en pie delante de ti, 
y su aspecto era terrible. 
 32 La cabeza de esta imagen era de fino oro; sus 
pechos y sus brazos, de plata; su vientre y sus 
muslos, de metal; 
 33 Sus piernas de hierro; sus pies, en parte de 
hierro, y en parte de barro cocido. 

Da 2:31 "You, O king, were watching; and behold, a 
great image! This great image, whose splendor was 
excellent, stood before you; and its form was 
awesome. 
 32 "This image's head was of fine gold, its chest 
and arms of silver, its belly and thighs of bronze, 
 33 "its legs of iron, its feet partly of iron and partly 
of clay. 



Da 2:34 Estabas mirando, hasta que una piedra fué 
cortada, no con mano, la cual hirió á la imagen en sus 
pies de hierro y de barro cocido, y los desmenuzó. 
 35 Entonces fué también desmenuzado el hierro, el 
barro cocido, el metal, la plata y el oro, y se tornaron 
como tamo de las eras del verano: y levantólos el viento, 
y nunca más se les halló lugar. Mas la piedra que hirió á 
la imagen, fué hecha un gran monte, que hinchió toda la 
tierra. 
 36 Este es el sueño: la declaración de él diremos 
también en presencia del rey. 

Da 2:34 "You watched while a stone was cut out without 
hands, which struck the image on its feet of iron and clay 
and broke them in pieces. 
 35 "Then the iron, the clay, the bronze, the silver, and 
the gold were crushed together, and became like chaff 
from the summer threshing floors; the wind carried 
them away so that no trace of them was found. And the 
stone that struck the image became a great mountain 
and filled the whole earth. 
 36 "This is the dream. Now we will tell the interpretation 
of it before the king. 



Da 2:31-35 
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To be continued… 




